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OCOBJINBOCTI NEPEKIALY BIIACHUX HA3B 3 AHITIUCbKOI MOBU
YKPAIHCbKOIO Y POMAHI YAPJIb3A AIKKEHCA “MOCMEPTHI 3AMUCKN
MIKBIKCbKOIo Knysy”

Masniok A. B.

Cmamms npucesyeHa 0ocnidxeHHI0 ocobnusocmeli nepeknady aHmMpPOroHIMIe
(ocobosux imeH) i moroHimie (2eozpaghiyHux Ha3e) 3 aHesilicbKoi Mosu yKpaiH-
CbKOI0 Y repuioMy pomaHi 8idoMo20 aHasilicbKoao nucbMeHHUKa Yapb3a [ikkeHca
“MocmepmHi 3anucku [liksikcbkoao Kkyby”. Y docnidxeHHi susgeneHo ma OoknadHo
npoaxarnisogeaHo eapiaHmu nepedayi enacHUX Ha3ei nepeknadayem nepiody
‘po3cmpinsiHo2o 8idpodxeHHsT” Mukoror leaHosuM.

Knwo4yosi cnosa: enacHa Haszea, aHMPOIMOHIM, MOMOHIM, MPaHCKPUNys,
mpaxcnimepauyis, nepeknad.

Cmambsi nocsesiuweHa uccriedosaHuto ocobeHHocmell rnepesoda aHMPONOHUMO8
(NMUYHBIX UMEH) U MOIMNOHUMO8 (2e02pachudecKux HaszgaHul) ¢ aHe/ulicko2o S3bika
Ha yKpauHCcKul 8 NMepeoM poMaHe U38eCMHO20 aHerulicko2o rucamersi HYaprb3a
HukkeHca “TlocmepmHbie 3anucku [Mukeukckoeo knyba”. B uccnedosaHuu 8bisg-
J1eHbl U MOOPObHO rpoaHanu3uposaHbl 8apuaHmel nepedayu umeH cobCmMeeHHbIX
nepesodyuKom nepuoda “‘paccmpesisiHHo20 803pox0eHus” Hukonaem MeaHo8biM.
Knioyesbie cnosa: umsi cobcmeeHHoOe, aHmMPOMOHUM, MOMOHUM, MPaHCKpUNuyus,
mpaHcumepayusi, nepeasoo.

This article is devoted to the investigation of features involving the translation of
anthroponyms (personal names) and toponyms (geographicalnames) from English
into Ukrainian in the first novel by the famous English writer Charles Dickens “The
Pickwick Papers”. The proper name translation equivalents formulated by Mykola
Ivanov, the interpreter of the "Executed Renaissance" period, are identified and
analyzed.

Key words: proper name, anthroponym, geographical name, transcription,
transliteration, translation.

MocTaHoBKa HaykoBoOi npobnemu. [lepeknag BNacHUX iMeH € ckrnagHuUMm
npouecoMm, SkuiA BKMoyae GaraTo dpakTopiB, TOMYy BUMHMKAeE npobrnema Bubopy npu-
MOMy, SIKUIA 3aneXxuTb Big CTWUIMIO TEKCTY Ta MOro >xaHpoBMX ocobnmBocTen. Y Tpagu-
uivHoMmy nepeknagosHaBscTBi BYeHi J1. C. bapxygapos, C. Bnaxos, C. ®nopiH,
M. I1. KouepraH, O. B. Boka, |. B. KopyHeupb Ta iH. gocnigxysanu nepeknagaubki npu-
MOMW | TaKTUKW, SAKi 3aCTOCOBYHOTbCA MNpW Mepeknagi NeKCUYHUX OAMHULb, SKUM
npucBsaYeHa faHa cTatTA.

MeTa Haloro AoCnigKeHHs — BUBYEHHS cneundikn nepegadi BNacHMX HasB Y
nepeknagi pomaHy Yapnb3a [ikkeHca “INMocmepTHi 3anucku [MikBikcbkoro knyéy”,
3aincHeHoro Mukonoto IBaHOBUM.

Buknap ocHOBHOro martepiany n o6rpyHTyBaHHA OTPpUMaHUX pe3yrnbTaTiB
pocnimkeHHa. “lNocmepTHi 3anucku likBikcbkoro knyby” — nepwmin pomaH 3Hame-
HUTOrO aHrnincbkoro MUCbMEHHWKA, poMaHicTa Ta HapucoBua Yapnbsa [ikkeHca,
AKMA ByB caMUM NOMYNSPHUM aHIMOMOBHUM MUCbMEHHUKOM 38 XUTTS, NPoTe BiH i B
Hal 4yac Mae penyTauilo Knacuka CBITOBOI fiTepaTypu, OAHOMO 3 HarWBUAATHILINX
npo3aikis XIX ctonitTa [7].

“Hanpo4yn npoaykTMBHUA nepeknagady” (3a cnosamu npodpecopa J1. B. Kono-
Mieub [3, c. 425]) enoxu pO3CTPINAHOrO BIAPOAXEHHS, AKUA 3arvHYyB Yy 3acTiHKax
HKBC, Mukona IsaHOB nogapyBaB ykpaiHCbkOMy 4yuTauesi y 1929 p. ckopodeHuin
nepeknag TBOpY HernepeBepLLIEHOro MancTpa nitepatypu, akui nepesngas y 1937 p.

Y pamkax Teopil nepeknagalbKvx BiAMNOBIOHWUKIB, sika BUAINAE OAHO3HAYHI
Bi4NOBIOHMKN, MHOXWHHI BiANOBIAHWKM 1 TpaHcdopMalii, BNacHi iMeHa HanexaTb 40
MOBHMUX OOMHULUb 3 OAHO3HaYHWUMKU BignosigHMkamn [2, c. 42]. M. 1. KoyepraH
3a3Havae, WO BnacHi HasBW, Ha BiAMIHY Bi4 3aranbHWUX, cCriyXaTb ONs BUAINEHHSA
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Has3BaHOro HMMKM o0O’ekTa 3 HM3KM nomibHMx f[ns Knoro iHAuBigyanisauii  Ta
ideHTudikauii i NponoHye Taky knacudikauijto BlnacHUX Ha3B:

- @HTPOMOHIMU — iMeHa Ntoaewn;

- TOMOHIMM — reorpadiyHi Ha3sw;

- TEOHIMM — Ha3BU DOXKECTB;

- 300HIMW — KINNYKK TBapWH;

- acCTPOHIMN — Ha3BW HeBGeCHUX Tin;

- KOCMOHIMW — Ha3BW 30H KOCMIYHOIO MPOCTOpY i Cy3ip’iB;

- XpOHOHIMK (“kBasiBnacHi iMeHa”) — Ha3BW BiApPI3KiB Yacy, NoB’sa3aHi 3
iICTOPUYHUMU NOZIAMMU;

- iB€OHIMM — Ha3BM 00’EKTIB AYXOBHOI KyNnbTypwH;

- XpeMaTOHIMM — Ha3BW 06’eKTiB MaTepianbHOI KynbTypw;

- eproHiMu — Ha3Bw 06’egHaHb NOAEN: TOBapUCTBa, OpraHisadii TOLWO;

- rigpoHiMKn — Ha3BM BOAONMULL (PivKkK, 03epa, cTaBka, Mops, 6onoTa);

- €eTHOHIMM — Ha3BMW HapoAiB, eTHIYHKX rpyn [4, c. 187].

Ockinekn y pomadi Y. [ikkeHca Hawbarnblue npeacTaBrieHi aHTPOMOHIMU i
TOMOHIMK, TO MU NPUAINMMO M BinbLue yBaru.

3a 0. O. CeniBaHoBOI, aHTPOMNOHIM BM3HAYaeTbCA AK Oyabsike BnacHe iM’s
noguHu (abo rpynu niogen), y Tomy vucni iM’s, nobatbKoBi, npissuLle, NPi3BUCLKO,
NnceBOOHIM, KPUNTOHIM (TaemHe, 3awundpoBaHe iM’'s), aHOPOHIM (HanMeHyBaHHS
OPY>XUHU NpPi3BULLEM YOMOBiKa), MHEKOHIM (HalMeHyBaHHS 4oroBika Mpi3BMLLEM
MaTepi, APY>KUHW), NAaTPOHIM (HaNMeHyBaHHS NOAVHK Bif, iIMEHi YM npi3BMcbka BaTbka
abo npegakis) [6, c. 32].

Ockinbkn aHTPOMOHIMK € peanisMu, BigNoBigHO, iX NOTPIGHO NepeknagaTtu 3a
OOMOMOroK TpaHCKpunuii Ym TpaHcniTepauii. TpaHckpunuis nepenbavae BBeAEHHS B
TEKCT nepeknagy 3a AOornoMorow rpadidHmx 3acobiB MOBW nepeknagy BignosigHOI
peanii 3 MakcumanbHO AONYCTUMUM UUMKM 3acobamn OHETUHHUM HABNMXKEHHAM [0
noro opuriHanbHOI (HOHETUYHOT hOpPMKU, OTXKE TPaHCKPUMLUisa — Le nepegada 3BYKiB
iHLLOMOBHOIO crnoea 3a gonomorot OykB andasiTy Ti€i MOBW, Ha Ky BeAeTbCs
nepeknag, y ToM 4Yac sk TpaHcniTepauia — Le nepefada 3BYyKiB iHLUOMOBHOIO croBsa 3a
aornomoroto BykB andaeiTy TiEl MOBK, Ha SIKy BegeTbcs nepeknag [1, c. 96-97].

AHanis nepeknagy pomaHa Y. [ikkeHca ‘lMocmepTHi 3anucku [TiKBiKCbKOrO
knyby” 003BOMSE BUSBUTK, WO Nig Yac nepeknagy aHTponoHimis M. IBaHOB BUKopuC-
TOBYBaB came NpUMoMK TpaHCKpUNUii Ta TpaHcniTepadii. MNpuknagamm BUKOPUCTaHHSA
TpaHCKPUNUIT MOXYTb CryryBaTu nepeknagun Takux BnacHUX HasB, Ak Mr. Pickwick —
micmep Tliksik, Tracy Tupman — Tpeci TanmeH, Mr. Winkle — micmep BiHkr, Wilmont
Snipe — BinmoHm Chalin, Slammer — Cniemep, Tappleton — Ternnimod, Doctor Payne —
0okmop [ledH, Joe — [xo, Mr. Wardle — micmep Bopdn, Mr. Luffey — micmep Jlagbi,
Mr. Staple — micmep Cmenn, Slumkey — Criamki.

LlikaBum € nepeknag imeHi Mrs. Leo Hunter, 9Ky 3rigHO HaWcCy4acHiWNM
npasunam TpaHckpnbysaHHa M. IBaHOB nepeknae sk micmpic Jleo MaHmep, xo4a B
KiHLi XX cToniTTa Nnepeknagadi 3anponoHyBanu 6u BapiaHt — micmpic Jleo XaHmep.

ICHyOTb BMNadKW, KOnu nepeknagad npy nepegadi BNacHoi Ha3eu B 0gHOMY 3 i
eneMeHTIB BUKOPUCTOBYE TPAHCKPUMLIiO, a B iHLLOMY — TpaHcriTepau,iio, Hanpuknag: B
imeHi Joseph Smiggers — [Ixo3e¢h Cmizzepc im’'ss Joseph nepeknageHo 3a JONOMO-
rolo TpaHckpunuii, a Smiggers — TpaHcniTepauji. [Jo Takoro pogy npuknagies mu
MoxeMo BigHecTn i Mr. Alfred Jingle — micmep Anbgbped [DkuHen, sike Mainctep
o6irpyBaHHsa imeH Y. [likkeHC OaB ogHOMY i3 CBOiX repoiB sk 3acib akryanisauii
XapakTepy nepcoHaxy, Ockinbku “jingle” y nepeknagi 3 aHrnincekol o3Havae “O3BiH,
A3eneH4YaHHs; opsaskiT’, a repon “TlocMepTHUX 3anucok” — Gasikano i 6pexyH. Ane
aBTop MobUTb CBOIX repoiB i Ha NpoTMBary TakoMmy npi3suLLy, HasmBae noro Anbdpe-
OOM, LLO 3a AaHWMW CMOBHMKA aHrNINCbKMX IMEH O3Hayae “nopaga, PilleHHs, yM,
MyApICTb”, NOKa3ykuK, O HOCIA LbOro iMeHi € AOCTaTHbO KMITNMBOK OCOBO0M0, sika
3aBxXau 3Hange BuXig i3 cuTyauil iy Oyab-AKy XBWMKWHY FOTOBUA JaTu nopagy
CniBpO3MOBHUKY [5, c. 31].

MpoTe B Aesikux BMNagkax nepeknagay npornoHyBaB i CBOI BapiaHTW iMEH, SKi
BNacTuBi YKpalHCbKin MOBI, Hanpuknag, Donna Christina nepeknageHa sk [JoHbs
XpucmuHa, Alexander Selkirks — OnekcaHOp Cerikipc.
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Mpobnemun B nepepadi BNacHWX Ha3B BMHMKAOTb Y TUX BUNagkax, Konu nepe-
Knagad CTUKAEeTbCA 3 HeOOXiaHICTIO BIOTBOPUTM B TEKCTi nepeknagy “CemMaHTUYHO
HanoBHeHI” iMeHa, a came BMnacHi iMeHa, ki MaloTb NPO30PYy BHYTPILLHIO hopmy, icTo-
pUYHY abo KynbTypOnoridyHy anto3mnBHICTb, sickpaBy obpasHicTb [2, c. 42]. Tak, iM’s
Paxinb mae 6ibniiHe noxomxeHHs i Tomy nepeknag M. IBaHoBUM imeHHUKa Rachael €
3pO3yMinnMm.

LlikaBnBuM BUABMBCS aHani3 iMeHi ronoBHOro repos pomaHy — Samuel, sike
nepeknagay npegcraesms Ak Cemroerb, Xo4a Le iM’a Mae CBOK iCTOPIt0 NOXOLXKEHHS i
Bi4NOBIOHO 4O BXe 3rafaHoro CrioBHUKa aHrmnincbkunx imeH Samuel — ue Camyin — vy
Bibnii 3HameHUTUIN NpopoK I3pains i cyaas, sike NiLno Big 4aBHbOrPELBKOro iMeHi, Lo
o3Ha4vano “im’st nomy 6or” [5, ¢. 174]. A WO MK MOXEMO ckasaTu nNpo mictepa llikeika?
HobpoaylwHnin, YecHun, BEe3KOPUCIMBUA [HKEHTIbMEH, >XUTTS SKOro npucBsyeHe
O0MNOMO3i BrIVKHBOMY.

MpoTte nepeknagay iM’a Job He nepeknagae sik log, a Aae BapiaHT — /[]x00,
SIKMIA 32 XapaKTepoM € XMTPOI 0coboto, xoda iM’a /o8, 3a BU3HAYEHHSIM Y CIIOBHUKY,
nilno Bif AaBHOrPeLbKOro, ske O3Havae “ToW, koro nepecnigyoTtb”, i B bibnii €
noguHoto, sika barato cTpaxgana, ane sanuvwmunacs BipHoto Bory [5, c. 117]. MpoTte
ko6, He OMBNSYUCH Ha MOro NykaBuUIn xapakTep, BigAaHWI CBOEMY rOCMo4apio i He
3anuLiae 1oro B TIOPMi.

BapTi yBaru Takox geski npissuia, aki Y. [likkeHC gaB cBOIM reposiMm Ans CTBO-
peHHs1 kKoMivyHoro edpekty. Tak, Cem Buragye cobi npiseuwe Boskep (Walker), wo
3Ha4YUTbL “TOW, XTO KAe noBarom”, y BIiAMOBI4b Ha NPi3BULLE BULLE3ragaHoro repos
Ixoba — Tpomep (Trotter), Wo 3Ha4MTb “TOW, XTO BiXMTL PUCTIO”, MPO WO nepe-
Knagay MOSICHIOE B MiApsAKOBOMY KOMEHTapi, 3asHadaloum Takox, wo “Bonkep” B
aHrninNcbKi MOBI MOXe O3HayaTu i BUTyK HeJoBIp's.

Has3eu micueBocTeN, HaceneHux MyHKTIB, BynuUb, rotenis, TOOTO TOMOHIMMU,
M. IBaHOB nepeknagae, AK i aHTPOMOHIMW, 3a [AOMOMOrOK TaKuUX MPUIMOMIB, $IK
TpaHCKpuUnuis, TpaHcniTepauisi, nepeknag, abo X NoeaHyBaB Ui NpUiioMm.

Mpuknagamu nepeknagis 3a JONOMOrol TpaHCKpUNUii i TpaHchiTepauil MOXyTb
cnyryeaTu HasBMW MICT, Cin, Bynuub Ta iHoai rotenen: Hornsey — opHci, Highgate —
latizem, Brixton — BpikcmoH, Camberwell — Kembepsen, Rochester — Poyecmep,
Borough — Bopo Ta iHwi. MoTenb Golden Cross M. |BaHoB nepeknas sk [osdeH Kpoc,
npuyoMy AasliM MNigpagkoBy BUHOCKY, wWo “fondeH Kpoc” (“3onomuli Xpecm”) —
rotenb, Npu sAkoMmy Oyna KoHTOpa AwunixaHciB. Y Tom 4yac sk St. Martin’s-le-Grand
nponoHyeTbcsa sk CeH-MapmiHeceka synuus, Goswell Street — ['oceernbcbka 8ynuys, a
High Street nepeknageHo sk [01108Ha 8yuys.

LWlono nepeknagy rotenie, To M. IBaHOB BUKOPUCTOBYE nepeknaz, ocobnveo
AKWO Ui Ha3BW MIicTATb Y cobi Ha3Bu TBOpWH i nTaxiB. Hanpuknag, The Bull Inn —
eomene “buk”, The Blue Lion Inn — ecomens “Tonybul nes”, The White Hart Inn —
eomene “binul oneHb”, The Peacock — eomenb “lNasu4”, The George and Vulture
hotel — eomenb ‘[kopdx ma scmpy6”. Ane KpiM Ha3B roTenis, ki MICTATb Y CBOEMY
CKnagi Ha3Bu TBapWH i POCMVH, y poMaHi icHye 6e3niv roteniB (ockinbku mictep lMikBik
i MOro KOMMaHLMOHW YacTO MOAOPOXYBanu), SKi He NiAnsralTb SKOMYCb y3arasnb-
HeHHlo, Hanpuknaga: The Belle Savage — “lNpekpacHa [ukyHka”, Markis o’Granby —
eomenb “Mapkis peH6i”, The Town Arms Inn — “ImoHceincekut ep6”, The Angel —
eomernb “‘AHeena” Ta iHuWi.

Omxe, npoaHaniaoBaHWn maTtepian yMOXIMBMB 3pOOMTM BUCHOBKM, LLO AN
nepeknagy BnacHUX Ha3B, @ came aHTPOMOHIMIB i TOMoHiMiB, M. |IBaHOB BMKOPUCTO-
BYBaB Taki npunomy nepeknagy, sk: 1) TpaHckpunuito; 2) TpaHcniTepadito; 3) nepe-
Knag, abo > noegHyBaB Ui Npuinomu; 4) nosICHIOKYNIA Nepeknag, To6To Takuin Npuinom,
KOnuW, nogakwymn B TEKCTi TpaHCKpuMuilo, nepeknagad npornoHysaB MigpsakoBy npu-
MiTKy. Bubip e npunomis nepeknagy 3anexuTb Bid MOBHOI Ta KyrnbTypOroriyHol
KOMMeTeHLUiT nepeknagava.
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